
  
 
Viktorija Skrupskelytė          2019. 10.03 
        
 Pareigos ir mokslinis laipsnis: 
 
Profesorė, Prof. Ph.D.  VDU Garbės profesorė 
 Gimimo metai ir vieta: 
 
1935 m., Kaune 
 Elektroninis adresas: 
 
viktorija.skrupskelyte@vdu.lt 
vskrupskelis@oberlin.net 
vikskr100@gmail.com 
 Išsilavinimas: 
 
 1959-1966 Illinois universiteto (Urbana) Romanų kalbų katedroje baigtos 
doktorantūros studijos, įgyjant humanitarinių mokslų daktaro laipsnį už mokslinį darbą 
“Duclos as a Moralist”, apgintą 1966 m. 
 

1957-1958  prancūzų literatūros studijos Dijon‘o universitete (Prancūzijoje). JAV 
Fulbright stipendija.   
 

1955-1959  Fordham universiteto magistrantūros studijos, įgyjant prancūzų 
literatūros magistro laipsnį, apgynus darbą «La nouvelle de Prosper Mérimée».   

 
1951-1955 baigta Saint Joseph kolegija (Hartford, Ct), įgyjant prancūzų kalbos ir 

literatūros bakalauro laipsnį. 
  

 Kalbos :   
lietuvių, prancūzų, anglų.   

 
 Mokslinių tyrimų sritis :  

Prancūzų XIX-XX-to a. poezija.  Išeivijos lietuvių poezija.  
 



 Profesinė patirtis: 
 
Akademinio darbo patirtis 
1999-2010  Profesorė Vokiečių ir prancūzų filologijos  katedroje HMF Vytauto   

 Didžiojo universitete. 
1982-1999       Profesorė Romanų kalbų katedroje Oberlin kolegijoje   
1972-1982       Docentė (Associate Professor) Romanų kalbų katedroje Oberlin 

kolegijoje 
1967-1972       Docentė (Assistant Professor) Romanų kalbų katedroje Oberlin  

Kolegijoje 
1966-1967       Docentė (Assistant Professor) Romanų kalbų katedroje Čikagos 

universitete (University of Chicago)   
1963-1966       Lektorė (Instructor) Romanų kalbų katedroje Čikagos universitete 

(University of Chicago) 
1962-1963      Lektorė (Instructor) Romanų kalbų katedroje Illinois universitete 

(University of Illinois, Urbana) 
1959-1962    Asistentė (Teaching Assistant) Romanų kalbų katedroje Illinois 

universitete (University of Illinois, Urbana) 
1958-1959    Lektorė Saint Joseph kolegijoje (Hartford, Ct.) 
1958-1959    Lektorė Hartfordo universitete (University of Hartford, Hartford, Ct.)    
1956-1957     Dėstytoja Academy of the Holy Angels (Fort Lee, N. J.)   
  
Skaityti  dalykai VDU (1999-2010)  
 
Vokiečių ir prancūzų katedroje parengti ir skaityti dalykai dieninių studijų bakalaurams: 
„Rašytinio teksto analizė“, „Stilistika“, „19-20 a. Prancūzijos literatūra (poezija)“, „19-20 
a. Prancūzijos literatūra (proza)“, „Klasikinė prancūzų literatūra“, „Didieji prancūzų 
mąstytojai“  
 Narystė profesinėse organizacijose: 
  

  Modern Language Association     
  Association for the Advancement of Baltic Studies   
  Association des Amis de Milosz   
  Lietuvių katalikų mokslo akademija 

  
Publikacijų sąrašas: 
       Straipsniai iki 1966m 
 
Pax Romana suvažiavime, Ateitis, 1958. nr. 8, p. 187-180. 
Pax Romana suvažiavime, Ateitis, 1958, nr. 9, p. 203-215. 
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       suvažiavimo darbai, Čikaga, 1985, p. 249-306  
Literatūrinio stiliaus užuominos Slavočinskio Giesmyne, Lietuvių katalikų mokslo  
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Tableaux lituaniens, in Cahiers de l‘association Les amis de Milosz, 2013, t. 52, p. 93- 
       102.   
Alfonsas Nyka-Niliūnas: Kaip pasakyti Dievą ir būtį, Naujasis Židinys-Aidai, 2015, nr. 7,   
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*    Jean Cayrol moderniųjų rašytojų tarpe, Draugas, Čikaga, 1967.04.15, p. 3-4. 
*    Mūsų partizaninė literatūra, Draugas, Čikaga, 1969 08 30, p. 3-4.  
*    Jis ir toliau žada būti Kasandra, Draugas, Čikaga, 1975.09.27, p. 2, 4.     
*    Prancūzų Akademija nubalsavo už  Adios, Draugas, Čikaga, 1975.10.4 
*    Vienas jaunos moters tipas, Draugas, Čikaga, 1975.10.11, p. 2, 4. 
*    Kelionė po kraštą kuris vadinasi literatūra, Draugas, Čikaga, 1975, 10.18. p. 2. 
*    To Open Up, to Extend a Space to Rule in, Oberlin Review, October 21, 1975, p. 5. 
*     Prisiminimai apie  Milašių: pokalbis su Jean Cassou ir André Silvaire, Draugas, 
      Čikaga, 1977.07.23   
*    Literatūrinio stiliaus užuominos Slavočinskio Giesmyne, Draugas, Čikaga, 
      1980.03.29, psl. 1-2.  
*    Dviejų poetų susitikimas: Antanas Vaičiulaitis atkuria Milašių, Draugas, Čikaga, 
     1980.07.26, psl. 1-2.    
*    Trys Maironio lyrikos motyvai, Draugas, Čikaga,1982.07.03, p. 1-3.  
*    Dviejų polių trauka.  Alfonso Nykos-Niliūno poezija perskaicius, Dienovidis,  
      1994.07.15  (“Ištrauka iš Dviejų polių trauka”, Aidai)   
*    Pasigendu aštrios minties, Naujasis židinys, Vilnius, 1997, t.5-6, p. 232-243. 
      (Pokalbis su R. Karmalavicium) 
*    Kritiko humanisto kelias, Draugas, Čikaga,1998.04.06, p. 2.  
*    Pradžioje buvo žodis,  Į Laisvę, 2005,  t. 148-185, p. 89-91. 
*    Juozas Brazaitis – mokslininkas, mokytojas, švietėjas,  Valstietis, 2012, Nr. 9166, p. 
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*    Juozas Brazaitis – mokslininkas, mokytojas, švietėjas,  Ateitis,  2012, Nr. 5, p. 10-14.   
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      1966.04.02.  
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*  Sesuo Marija Saulaitytė, Ką kalba žemė ir dangus (Kai mes nutylam), Aidai, 1969, nr. 
      3, p. 140-141. 
*  Vladas Šlaitas, Aguonų gaisras, Aidai, Bostonas, 1970, nr. 6, p. 282-283. 
*    Poezijos pavasaris, Books Abroad, Oklahoma City, Summer 1971, vol. 45, Nr. 3, p.  
       549.   
*    Marija Saulaitytė, Viena saulė danguje, Aidai, Bostonas, 1972, nr. 8 (254-258), p. 
      407-408.  
*    Albertas Zalatorius, Lietuvių apsakymo raida ir poetika, Books abroad, Oklahoma 
      City, 1972, Vol. 46, nr. 3, p. 521. 
*    Anatolijus Kairys, Curiculum vitae, Books Abroad, Oklahoma City, 1973, Vol. 46, nr. 
      1, p. 201  
*    Vladas Šlaitas, Rašykite man tik gražius ir trumpus eilėraščius (Pro Vyšnių sodą), 
      Draugas, 1974.01.19, p. 3.   
*    Lithuanian Studies III, Journal of Baltic Studies, 1975, t. 6, p. 229-230. 
*    Anatolijus Kairys, Karūna, Books Abroad, Oklahoma City, 1975, vol. 49, nr. 1 p. 
      167-8. 
*    Birutė Pūkelevičiūtė, Naujųjų metų istorija, Books Abroad, Oklahoma City, 1975, 
      Vol. 49, nr. 1,  p, 168 
*    Jean Bellemin-Noël, La poésie philosophie de O.V. Milosz, World Literature Today,     
       Oklahoma City, 1979, Vol. 56, nr. 2, p. 74-75  
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      1982, vol. 53, p. 299 
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      Vol. 56, nr.3, p. 551  
*    Nicolas Bouvier, Le dehors et le dedans, World Literature Today, Oklahoma City, 
     1983, Vol., 57, t. 4, 604-605.    
*    Kazys Bradūnas, Prierašai, Draugas, 1984.06.30., p. 1, 2, 3. 
*    Jonas Aistis, Raštai I,  Aidai, 1990, nr. 2, p. 159-166. 
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Entretien inédit avec Jean Cassou, in Cahiers de l‘association Les amis de Milosz, 51, 
       2012‚ 43-58.  (Pokalbis su poetu Jean Cassou)  
 



 Vertimai 
 
*    Judita Vaičiūnaitė, Fire Put Out by Fire: Selected Poems of Judita Vaičiūnaitė in 
      Lithuanian and English, Lewiston: E. Mellon, 1996 (su Stuart Friebert) 
 
 
Vertimai Periodikoje 
 
*    Untitled, Coffee House With Pigeons, Winter II, Wild Plum in Bloom, poems by  

Judita Vaičiūnaitė translated by Viktoria Skrupskelis and Stuart Friebert, Field, 14 
(Fall 1989): 68-71 

 
*    November, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and Stuart   
      Friebert, Hurricane Alice, 7 (1-2 Winter-Spring 1990): 9 
 
*    White Octaves, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and  
       Stuart Friebert, The Journal, 15 (1, Spring 1991): 13-14. 
 
*    Girl With Ermine, Evening Light, Pavilion, poems by Judita Vaičiūnaitė, translated 
       by Viktoria Skrupskelis and Stuart Friebert, Timbuktu 6 (Spring 1991) :99-100. 
 
*    The Square, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and 
      Stuart Friebert, Earth’s Daughter, 36 (1990): 45 
 
*    The Trainer, The Tightrope Walker, The Juggler, poems by Judita Vaičiūnaitė, 
       translated by Viktoria Skrupskelis and Stuart Friebert, Tabula Rasa, 1, 2 (1991): 8 
        -10. 
*    Spring’s Chaff, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and  
      Stuart Friebert, Nightsun (Fall 1991): 26. 
 
*    Stone Age, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and Stuart 
      Friebert, Passager, II, 3 (Fall 1991): 22 
 
*    Museum Street, Eurydice, poems by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria 
      Skrupskelis and Stuart Friebert, Turnstyle, 11 (2, Winter 1991): 1-2. 
 
*    Comet, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and Stuart 
      Friebert, Poetry East, 30 (Fall, 1990): 83. 
 
*    Yellow Summer, Little Gulls, Zoological Garden, Wild Strawberries, poems by Judita 
      Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and Stuart Friebert, Seneca Review,   
      20, 1990 (2): 45-48 
 
*    Windy Light, Staircase, Blue Earth, The Signals, IV (11, Spring 1991):34-35 
 
*    Stella Maris, Streets in December, poems by Judita Vaičiūnaitė, translated by 



      Viktoria Skrupskelis and Stuart Friebert, Great Stream Review, 2 (2, Winter 1990): 1-  
      13 
 
*    Fire in the Peat Bogs, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis 
      and Stuart Friebert, Red Dirt, 1(1, Spring): 99 
 
*    Light From an Autumn Night, The Owl, Two Mutes in Love, from Inheritance, poem   
      by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and Stuart Friebert,  
 
      Osiris, 32 (Spring 1991): 24-26-28  
 
*    When Wild Apple Trees Blossom, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria   
      Skrupskelis and Stuart Friebert, Crazy Horse, 41 (Winter 1991): 16 
 
*    Spring, Autumn Night, Hospital, poems by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria 
      Skrupskelis and Stuart Friebert, Nebo, Fall-Spring 1991: 8-9 
 
*    The White Owl, Stone With Horseshoe, poems by Judita Vaičiūnaitė, translated by   
      Viktoria Skrupskelis and Stuart Friebert, Whole Notes, VIII, 1(Spring 1992): 7-9 
 
*    Impressions, Clear Night, poems by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria 
      Skrupskelis and Stuart Friebert, Santa Monica Review IV, 2 (Spring 1992), 133-134 
 
*    Town Hall, Beer Garden, poems by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria    
       Skrupskelis and Stuart Friebert, Gulf Coast, IV, 2 (1992): 30-32 
 
*    The Rebel, Pastorals, poems by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis 
       and Stuart Friebert, Hayden’s Ferry, 10 (Spring-Summer 1992): 50-51 
 
*    Orpheus and Eurydice, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria 
       Skrupskelis and Stuart Friebert, Confrontations, 50 (Fall 1992): 300-303 
 
*    Kvazimodas, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and 
       Stuart Friebert, Equinox I, 1 (Fall 1991): 191   
 
*     Sisters, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and Stuart 
       Friebert, The Pittsburgh Quarterly, II, 4 (Fall 1992): 26-27.  
 
*     Drawing, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and Stuart 
       Friebert, Georgetown Review (Spring 1993): 36    
 
*    April in Dzūkija, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and 
      Stuart Friebert, Prism (Winter, 1993): 64  
 
*     Witch, I Will Turn You, poems by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria  
       Skrupskelis and Stuart Friebert, The Wallace Stevens Journal, XVII, 1 (Spring  



      1993): 73-73 
 
*     In Memoriam, from Autumn Light, poems by Judita Vaičiūnaitė, translated by 
       Viktoria Skrupskelis and Stuart Friebert, The Antigonish Review, 93-93 (Spring 
       -Summer 1993), 187-188 
 
*     Spring, September Night, Sleeplessness, Black Mirror, Vilnius Archeology, poems   
       by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and Stuart Friebert, The   
      Paris Review, 128 (Fall 1993): 271-173 
 
*     In the Hospital, Dragonflies, poems by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria 
       Skrupskelis and Stuart Friebert, The Literary Review, XXXVII, 1 (Fall 1993): 86  
 
*     In Memoriam, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and 
       Stuart Friebert, Turbulence, 1 (October 1993)   
 
*     Jasmine Bush, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and  
       Stuart Friebert, Field (Fall 1993): 64.  
 
*    Still Life With Window Frosted Over, poem by Judita Vaičiūnaitė, translated by  
     Viktoria Skrupskelis and Stuart Friebert, Field (Fall 1994): 65 
 
*     Comet, The Square, Stella Maris, Streets in December, Girl With Ermine, Evening  
       Light, Pavilion, The Owl, Light from an Autumn Night, Two Mutes in Love, poems   
       by Judita Vaičiūnaitė, translated by Viktoria Skrupskelis and Stuart Friebert, Vilnius, 
       1994, I: 94-103.  
 
    
 Sudaryti darbai 
 
*    Jonas Aistis, Raštai III, Čikaga, 2004, LCC 00-1064494 (redagavo Aldona 
      Grajauskaitė Aistienė ir Viktorija Skrupskelytė)    
  
 
 


